
類別 

編號 

Category 

No. 

港貨協制 

章/項目/分項/ 

條目編號 

貨物名稱 
HK HS Chapter/ 

Heading/Subheading/ 

Item No. 

Description 

1. 第一章，不包括 活動物，不包括 Chapter 01 except Live animals, except 

條目 0101 2910 馬，比賽用 item 0101 2910 horses, for racing 

分項 0106 11 靈長類動物 subheading 0106 11 primates 

分項 0106 12 鯨、海豚和鼠海豚（鯨

目哺乳動物）；海牛和

儒艮（海牛目哺乳動

物）；海豹、海獅和海

象（鰭足亞目哺乳動

物） 

subheading 0106 12 whales, dolphins and porpoises (mammals 

of the order Cetacea); manatees and 

dugongs (mammals of the order Sirenia); 

seals, sea lions and walruses (mammals of 

the suborder Pinnipedia) 

分項 0106 13 駱駝和其他駱駝屬動

物（駱駝科） 

subheading 0106 13 camels and other camelids (Camelidae) 

分項 0106 14 兔和野兔 subheading 0106 14 rabbits and hares 

分項 0106 19 其他哺乳類動物 subheading 0106 19 other mammals 

條目 0106 2029 鱉（甲魚）及龜（龜鱉

目爬行動物），非供食

用 

item 0106 2029 turtles and tortoises (reptiles of the order 

Testudines), not for food 

條目 0106 2090 其他爬行類動物，非供

食用 

item 0106 2090 other reptiles, not for food 

分項 0106 31 猛禽 subheading 0106 31 birds of prey 

分項 0106 32 鸚鵡類（包括鸚鵡、長

尾小鸚鵡、金剛鸚鵡和

鳳頭鸚鵡） 

subheading 0106 32 psittaciformes (including parrots, 

parakeets, macaws and cockatoos) 

條目 0106 3990 其他鳥類，非供食用 item 0106 3990 other birds, not for food 

分項 0106 41 蜜蜂 subheading 0106 41 bees 

分項 0106 49及 其他昆蟲及 subheading 0106 49 
and 

other insects and 

條目 0106 9090 其他活動物，非供食用 item 0106 9090 other live animals, not for food 

2. 第二章，不包括 肉及食用雜碎，不包括 Chapter 02 except Meat and edible meat offal, except 

項目 0209 沒有瘦肉的豬膏及家

禽脂肪，未煎熬或以其

他方法提煉，新鮮、冰

鮮、冷藏、鹽醃、浸鹽

水、乾或燻製 

heading 0209 pig fat, free of lean meat, and poultry fat, 

not rendered or otherwise extracted, 

fresh, chilled, frozen, salted, in brine, 

dried or smoked 

3. 第三章，不包括 魚及甲殼動物、軟體動

物及其他水生無脊椎

動物，不包括 

Chapter 03 except Fish and crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates, except 

分項 0301 11 淡水觀賞魚 subheading 0301 11 freshwater ornamental fish 

分項 0301 19 其他觀賞魚 subheading 0301 19 other ornamental fish 

條目 0305 5930

及 

乾海馬，無論是否鹽醃

但非燻製及 

item 0305 5930 and dried seahorses, whether or not salted but 

not smoked and 

條目 0305 5940 乾海龍，無論是否鹽醃

但非燻製 

item 0305 5940 dried pipefishes, whether or not salted but 

not smoked 

附錄一 Appendix I 

食品附表 Schedule of Food Items 

本附表所載的食品，在進口報關時，每張報關

單劃一繳費二角。除非另有說明，表內所列的港貨

協制章、項目或分項，均包括其屬下所有條目。 

This Schedule contains food items, the import of which is subject to a 

flat charge of 20 cents per declaration when an import declaration is lodged. 

Where a Chapter, Heading or Subheading of the HK HS is quoted, all the 

items under it are included unless otherwise specified. 
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4. 第四章 乳類製品；鳥蛋；天然

蜜糖；未列明或未包括

在其他編號的食用動

物產品 

Chapter 04 Dairy produce; birds’ eggs; natural 

honey; edible products of animal origin, 

not elsewhere specified or included 

5. 項目 0504 動物（魚除外）腸臟、

膀胱及胃，整個或部

分，新鮮、冰鮮、冷藏、

鹽醃、浸鹽水、乾或燻

製 

Heading 0504 Guts, bladders and stomachs of animals 

(other than fish), whole and pieces 

thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in 

brine, dried or smoked 

6. 第七章 食用蔬菜及某些根莖 Chapter 07 Edible vegetables and certain roots and 

tubers 

7. 第八章 食用水果及硬殼果；柑

橘屬的果皮或瓜皮 

Chapter 08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit 

or melons 

8. 第九章 咖啡、茶、馬黛茶及香

料 

Chapter 09 Coffee, tea, maté and spices 

9. 第十章 穀物 Chapter 10 Cereals 

10. 第十一章，不包
括 

磨粉廠產品；麥芽﹔澱

粉﹔菊粉﹔小麥麩質

（麵筋），不包括 

Chapter 11 except Products of the milling industry; malt; 

starches; inulin; wheat gluten, except 

條目 1108 1400 木薯澱粉 item 1108 1400 manioc (cassava) starch 

條目 1108 1900 其他澱粉 item 1108 1900 other starches 

條目 1108 2000

及 

菊粉及 item 1108 2000 and inulin and 

項目 1109 小麥麩質（麵筋），無

論是否乾製 

heading 1109 wheat gluten, whether or not dried 

11. 項目 1210 蛇麻草種子，新鮮或

乾，無論是否磨碎、成

粉末或小粒狀；蛇麻素 

Heading 1210 Hop cones, fresh or dried, whether or not 

ground, powdered or in the form of 

pellets; lupulin 

12. 項目 1212，不包
括 

分項 1212 29 

洋槐豆、海藻及其他水

藻、甜菜及甘蔗，新

鮮、冰鮮、冷藏或乾，

無論是否研磨；未列明

或未包括在其他編號

而主要供人食用的果

核、果仁及其他蔬菜產

品 （ 包 括 未 烘 焙 

Cichorium intybus 

sativum 品種的菊苣

根），不包括 

海藻及其他水藻，不宜

供人食用 

Heading 1212 except 

subheading 1212 29 

Locust beans, seaweeds and other algae, 

sugar beet and sugar cane, fresh, chilled, 

frozen or dried, whether or not ground; 

fruit stones and kernels and other 

vegetable products (including unroasted 

chicory roots of the variety Cichorium 

intybus sativum) of a kind used primarily 

for human consumption, not elsewhere 

specified or included, except  

seaweeds and other algae, unfit for 

human consumption 
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13. 項目 1501 豬脂肪（包括已煎熬的

豬油）及家禽脂肪，但

項目 0209 或 1503內的

除外 

Heading 1501 Pig fat (including lard) and poultry fat, 

other than that of heading 0209 or 1503 

14. 項目 1517 人造牛油；動物、植物

或微生物脂肪或油或

第十五章內各種脂肪

或油的分餾物製的可

食的混合物或製品，但

項目 1516 內可食的脂

肪或油或其分餾物除

外 

Heading 1517 Margarine; edible mixtures or 

preparations of animal, vegetable or 

microbial fats or oils or of fractions of 

different fats or oils of Chapter 15, other 

than edible fats and oils or their fractions 

of heading 1516 

15. 第十六章 肉、魚、甲殼動物、軟

體動物或其他水生無

脊椎動物、或昆蟲的製

品 

Chapter 16 Preparations of meat, of fish, of 

crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates, or of insects 

16. 第十七章，不包
括 

糖及糖製品，不包括 Chapter 17 except Sugars and sugar confectionery, except 

條目 1703 9010 不宜食的糖蜜 item 1703 9010 molasses, inedible 

17. 第十八章 可可及可可製品 Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations 

18. 第十九章 穀物、幼粉、澱粉或奶

的製品；糕餅點心師的

產品 

Chapter 19 Preparations of cereals, flour, starch or 

milk; pastrycooks’ products 

19. 第二十章 蔬菜、水果、硬殼果或

植物其他部分的製品 

Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, nuts or 

other parts of plants 

20. 第二十一章 雜項配製食品 Chapter 21 Miscellaneous edible preparations 

21. 項目 2209 醋及用醋酸製的醋代

替品 

Heading 2209 Vinegar and substitutes for vinegar 

obtained from acetic acid 

22. 條目 2922 4210 穀氨酸鈉 Item 2922 4210 Sodium glutamate 
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